
KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1610/2006,

annettu 27 päivänä lokakuuta 2006,

asetuksen (EY) N:o 327/1998 ja asetuksen (EY) N:o 1291/2000 säännöksistä poikkeamisesta riisin ja
rikotun riisin tuontitariffikiintiöissä vuoden 2006 heinäkuun osassa myönnettyjen eräiden

tuontitodistusten osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon luettelossa CXL olevien myönnytysten täytän-
töönpanosta GATT-sopimuksen XXIV artiklan 6 kohdan mukai-
sesti käytyjen neuvottelujen päättymisen seurauksena 18 päi-
vänä kesäkuuta 1996 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1095/96 (1) ja erityisesti sen 1 artiklan,

ottaa huomioon riisin yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1785/2003 (2) ja erityisesti sen 13 artiklan 4 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Riisin ja rikotun riisin tuontia koskevien tiettyjen tariffi-
kiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista 10 päivänä hel-
mikuuta 1998 annetun komission asetuksen (EY) N:o
327/98 (3) 7 artiklan 4 kohdan mukaisesti mainitussa
asetuksessa avattujen esikuoritun riisin sekä kokonaan
tai osittain hiotun riisin kiintiöissä tuontia varten myön-
netyt todistukset ovat voimassa niiden tosiasiallista
myöntämispäivää seuraavan kolmannen kuukauden lop-
puun.

(2) Vuoden 2006 elokuusta alkaen Amerikan yhdysvalloista
peräisin olevan riisin tuonnissa Euroopan unioniin on
ollut häiriöitä, koska Yhdysvaltain markkinoilla on esiin-
tynyt LL RICE 601 -nimisen muuntogeenisen riisin saas-
tuttamaa riisiä.

(3) Kiireellisistä toimenpiteistä, jotka koskevat ei-luvallista
muuntogeenistä organismia LL RICE 601 riisituotteissa
5 päivänä syyskuuta 2006 tehdyn komission päätöksen
2006/601/EY (4) 2 artiklan mukaisesti Amerikan yhdys-

valloista peräisin olevan pitkäjyväisen A- ja B-riisin va-
paaseen liikkeeseen luovuttamisen edellytyksenä on ana-
lyysiraportti, joka osoittaa, että tuote ei sisällä muunto-
geenistä riisiä ”LL RICE 601”.

(4) Jotta päätöksellä 2006/601/EY toteutetuilla kiireellisillä
toimenpiteillä ei estettäisi asetuksessa (EY) N:o 327/98
avatuissa kiintiöissä vuoden 2006 heinäkuun osassa
Amerikan yhdysvalloista peräisin olevan pitkäjyväisen
A- ja B-riisin tuontia varten myönnettyjen todistusten
käyttöä niiden voimassaoloaikana, niiden voimassaoloai-
kaa olisi jatkettava vuoden 2006 loppuun.

(5) Jotta ei menetettäisi kaikkien maiden tuontikiintiöihin
liittyviä jo myönnettyjä todistuksia, joihin Amerikan yh-
dysvallat on merkitty alkuperämaaksi, on syytä sallia mai-
nittujen todistusten käyttö kaikista kolmansista maista
peräisin olevan riisin tuontia varten.

(6) Olisi myös sallittava muun kuin pitkäjyväisen A- tai B-
riisin tuontia varten jo myönnettyjen todistusten käyttö.

(7) Sen vuoksi on syytä poiketa asetuksesta (EY) N:o 327/98
sekä maataloustuotteiden tuonti-, vienti- ja ennakkovah-
vistustodistusmenettelyn soveltamista koskevista yhteis-
istä yksityiskohtaisista säännöistä 9 päivänä kesäkuuta
2000 annetusta komission asetuksesta (EY) N:o
1291/2000 (5).

(8) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 327/98 7 artiklan
4 kohdassa säädetään, seuraavien tuontitodistusten voimassaolo-
aikaa jatketaan niiden haltijoiden pyynnöstä 31 päivään jou-
lukuuta 2006:
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(1) EYVL L 146, 20.6.1996, s. 1.
(2) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 96. Asetus sellaisena kuin se on muu-

tettuna asetuksella (EY) N:o 797/2006 (EUVL L 144, 31.5.2006,
s. 1).

(3) EUVL L 37, 11.2.1998, s. 5. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 965/2006 (EUVL L 176, 30.6.2006,
s. 12).

(4) EUVL L 244, 7.9.2006, s. 27.

(5) EYVL L 152, 24.6.2000, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1282/2006 (EUVL L 234,
29.8.2006, s. 4).



a) kokonaan tai osittain hiotun riisin tuontitodistukset, joiden
kohtaan 8 on merkitty alkuperämaaksi Amerikan yhdysvallat
ja jotka on myönnetty vuoden 2006 heinäkuun erässä kiin-
tiöissä, joiden järjestysnumerot ovat 09.4127 ja 09.4166,
asetuksen (EY) N:o 327/98 liitteen X mukaisesti seuraaville
CN-koodeille:

— CN-koodi 1006 30 25,

— CN-koodi 1006 30 27,

— CN-koodi 1006 30 46,

— CN-koodi 1006 30 48,

— CN-koodi 1006 30 65,

— CN-koodi 1006 30 67,

— CN-koodi 1006 30 96,

— CN-koodi 1006 30 98.

b) esikuoritun riisin tuontitodistukset, joiden kohtaan 8 on
merkitty alkuperämaaksi Amerikan yhdysvallat ja jotka on
myönnetty vuoden 2006 heinäkuun erässä kiintiöissä, joiden
järjestysnumero on 09.4148, asetuksen (EY) N:o 327/98
liitteen X mukaisesti seuraaville CN-koodeille:

— CN-koodi 1006 20 15,

— CN-koodi 1006 20 17,

— CN-koodi 1006 20 96,

— CN-koodi 1006 20 98.

2 artikla

1. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1291/2000 8 ar-
tiklan 1 kohdassa säädetään, tämän asetuksen 1 artiklassa tar-

koitettuja tuontitodistuksia voidaan käyttää kyseisessä todistuk-
sessa mainitun CN-koodin kuutta ensimmäistä numeroa vastaa-
van riisin tuontiin.

2. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1291/2000 8 ar-
tiklan 3 kohdassa säädetään, tämän asetuksen 1 artiklassa tar-
koitettuja, järjestysnumeroille 09.4148 ja 09.4166 myönnettyjä
tuontitodistuksia voidaan käyttää kaikista kolmansista maista
peräisin olevan riisin tuontiin, sanotun kuitenkaan rajoittamatta
tämän artiklan 1 kohdan säännösten soveltamista.

3 artikla

1. Tämän asetuksen mukaisesti tapahtuvaan tuontiin liitty-
vien tuonti-ilmoitusten kohtaan 44 on lisättävä seuraava mai-
ninta:

”Komission asetuksen (EY) N:o 1610/2006 mukainen tuonti”

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle sähköisesti
15 päivään helmikuuta 2007 mennessä seuraavat tiedot:

a) tämän asetuksen mukaisesti tuotujen tuotteiden määrät (ton-
neina) yhdistetyn nimikkeistön koodin (CN-koodin) mukaan,

b) todistuksen, jonka mukaisesti tuonti on tapahtunut, numero
ja myöntämispäivä.

4 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 27 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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